
„OBROCARII" SLATINEI 

.:le N. POPESCU-OPTAŞI 

Strada pl'incipală prin ca.re &~ face legătura oraşului Slatina cu satele 
din nord 1, se numeşte astăzi „Tudor Vladimirescu". Numele acesta a în­
locuit după 1949 pe cel de „Alexandru Iliescu", care, la rîndul lui s-a 
i>ubstituit, la cîţiva ani după primul război mondial, numelui istoric 
„Obrocari", încă păstrat în uzul curent. Dicţionarul geografic întocmit 
de institutorul I. G. Sfinţescu, şi publicat în 1895, înregistrează numele 
Obrocari cu calificativul de „mahala a oraşului Slatina" 2• 

Iorgu Iordan îl menţionează în 1952 tot ca „mahala a oraşului Sla­
tina" 3 • Pe locul mahalalei Obrocari a fost in vechime un sat cu acelaşi 
nume"· La 15 octombrie 1754, Ion Obrocăreanu, „ce au fost martalog 
mării sale", &emnează ca martor în zapisul prin care boierul Dumitrache 
Fălcoianu vinde lui Ivaşco, pîrcălabul din Priseaca, 50 de stînjeni de 
moşie din hotarul acelui sat s_ Apariţia în documente a numelui de fami­
lie Obrocăreanu presupune existenţa anterioară a toponimicului Obrocari, 
din care derivă. Într-un document din 26 iulie 1784, privitor la schitul 
Strehareţ, este menţionat printre martori şi Udrea ot Obrocari 6. 

Satul Obroca1i continuă să fie menţionat într-un proces terminat la 
26 ianuarie 1840, la judecătoria districtului. Argeş, între mitropolia din 
Bucureşti şi orăşenii slătineni. privitor la hotărnicia moşiilor oraşului 
Sbtina şi Strehareţ ', precum şi într-un document din 2 decembrie 1845 8. 

Ultima menţiune ca sat a Ohrocarilor se află în Dicţionarul topografic şi 
statistic al Romîniei, din 1872 n. Satului Obrocari i se mai zicea şi illiţa 

1 Proaspeţi. Dobrotineţ, Curtişoara. 
2 C. A I e s sa n d re s cu şi I. G. S fin ţ e s cu, Dicţionar geogro/ic al jud. 

Olt, Buaweşti, 1895, p. 158. 
J I or g u I or d an, Nume de locuri romîneşti în Republica Populară Rominii, 

voL I, 1952, P- 190. . . 
• ·'• De acest lllo·u şi-a dat seama şi G. P obor an. în lucrarea sa, Istoria oraşului 
Slatina, ed. a II-a, 1908--1909, p. 124, fără să prezinte dovezi documentare anteri­
oare anifor 1837-1841. 

'· L I o n a ş ::: u, Biserici, cl1ipuri şi documente din Olt, vol. J, Craiova, 193-1, p. 23. 
6 G. P obor a n, op. cit. pp. 71-72. D~i a reprodus în lucrarea sa acest d:o­

cument, Poboran n-a sesizat semnificaţia lui „ot", pentru a argumenta, la p. 124, eKJs­
tenţa mai veche de 1837, a satului Obroca.ri. 

7 G. P o b o r an, op. cit., p. 81. 
" I. I o n ;J ş c li, op. cit., p. 47. 
!• D i m i t r i c F r li n z e s c u, Dicţionar topografic şi statistic al Rominieî, Bucu-

reşti, 1872, p. 323. 

https://biblioteca-digitala.ro



438 N. POPESCU-OPTAŞI 2 

Şerbăneştilor, nume păstrnt în vorbirea curentă pînă în primul deceniu 
al secolului nostru, Iiindcă prin el se făcea legătura între oraşul propriu­
zis şi satul Şerbăneşti de lîngă DobrotinPt, azi dispărut ca nume 1_ Nea­
vînd cunoştinţă de existenţa satului Şerbăneşti de lîngă Dobrotinet, 
G. Poboran explica denumirea „Drumul Şerbăneştilor", dată satului Obro­
cari, prin aceea că pe aci se continua vechiul drum al poştei, care lega 
Bucureştii, capitala ţării, cu Slatina şi ţinutul Olteniei, trecînd pe la 
Şerbăneşti, azi în raionul Drăgăneşti-Olt regiunea Argeş 2• Nicolae Stoica, 
fost profesor de geografie la Slatina, a afirmat într-o lucrare că strada 
Obrocaii se numea „Drumul Şerbăneştilor", fiindcă „era pe drumul cei 
vechi al poştei dintre Bucureşti şi Slatina" 3. Asupra toponimicului Obro­
cari, neatestat în dicţionarele lingvistice.; şi l1ici în colecţiile de docu­
mente slavo-romîne din secolele XIII-XVII;; s-au dat mai multe ex­
plicaţii. 

1. Institutorul G. Poboran (1863-1925) scrie în voluminoasa sa lu­
crare despre trecutul oraşului Slatina, pe care, pentru vremea lui, ît 
cunoştea destul de bine, că strada Obrocari · „se numeşte astfel de la obro­
cari, adică fermecători sau vrăjitori, căci cuvîntul obroc însemnează în 
limba slavă a fermeca, a vrăji, cum se şi aude chiar şi astăzi în limba 
iioastră zicîndu-se : «e obrocit" adică fermecat şi în cîntecele populare" G_ 

Interpretarea mistică a lui Poboran nu este lipsită de o oarecare hază 
istorică şi filologică. Se ştie că vechii slavi au practicat mult vrăjitoria 
şi se presupune că în donwniul credin1,elor şi moravurilor populare ei 
ne-au influenţai multi_ 

Slavii de sud au practicat şi ei vrăjitoria, transmiţîndu-ne şi nouă 
terminologia ei. De la sîrbi am împrumutat cuvîntul a obroci (obruciti). 
cu sensul de a zăpăci pe cineva prin farmece, vrăji, descîntece_ ln dome­
niul credinţelor mistic-2 populare, obroc însemnează deci : farmec, vrajă, 
dcscîntec 1\ iar obrocari şi obrocea : fermecător, vrăji tor, descîntător. Exe­
cutarea unui obroc se numeşle obroceala !l_ Cuvîntul Obrocea se foloseşte 

L Cf. I. I o na ş cu, op. cit., p. 124, Satul Şcrbăneşti apare pentru prima oarii. 
intr-un document din 23 iulie 1512 (Doc. privind I:;t. Rom., veacul XVI, B. Ţara Ra· 
mi11ească, voi. I, 1951, p. 79). în 1824 exista îne<i. (I. I o na ş cu, Catagrafia Eparhiei 
Argeş la 1824, Bucureşti, 1942, P. 90). Dicţionarul lui Fnmzescu din 1872, nu:-] ma.i 
inregistrează. 

2 G. p obor an, op. cit., p. 281. 
:: Nic. D. ~ toi ca, Oraşul Slati11a şi cadrnl lui geografic, Slatina, 1947, p. 15. 

Acest lucru nu era posibil.· deoarece satul Obrocari se afla în partea de nord a oraşul vi 
în timp ce drumul poştei se îndrept<'. spre est. 

" I org u I or da n, op. cit. p. 190. . 
r. Cf. Docum<?nte privind Istoria Romîniei, B. Ţara Romî11ească, veacurile Xlll--XVIl. 

Indicele numelor de Jocuri. Bucureşti, 1956, şi Damian P. Bogdan, Glosarul 
c11vinte1or ro1)1i1111şti din docume11tele sll:vo-romî11e, Bucureşti, 1946. 

li G. p obor a n, op. cit., p. 124. 
~ Cf. Cons ta n t i n C. G i urc s c u, Istoria Romînilor. c:\. a V-a, Bucureş~i, 

1946, pp. 251, 267. 
0 In Jimba romină actuală, cuvintele farmec, dcscintcc. vrajă sint sinonime. Cf­

L a zăr Săi n ca nu, Dicţionar zmh•ersal al limbii romîne, ed. a IV-a, Bucureşti 1922 
ŞI Dicţienarul limbii romi11e modeme, Editura Acad. R.P.R., 1958. sub „Vrajă". 

!J Astăzi la Slatina şi împrejurimi se folosesc mai mult formele a ormoci şi ormo­
ceală. 
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pină astăzi ca nume de familie în vecinătatea Slatinei. in satele Slătioara 
Milcov şi Brîncoveni. Numele de familie Obrocea, -s-a folosit apoi c~ 
nume topic, cu sufixele -eni şi eşti : Obroceni, sat, comuna Heleştieni, 
raion Tîrgu-:Frumos, regiunea laşi : Obroceşti, sat, comuna Stroeşti, raion 
Horezu, regiunea Argeş 1 . Toponimice care amintesc de vechile credinţe 
şi superstiţii se întîlnesc şi sub forma Vrăjitorul, sat, comuna Fumureni, 
raion Drăgăşani, regiunea Argeş, şi Vrăjitoarea, sal, comuna Poiana Cim­
pina, regiunea Ploieşti 2

, fapt care ar confirma accepţia mistică a topo­
nimicelor derivate din obroc, respectiv vrajă. 

Numele Obrocari este trecut de academicianul Iorgu Iordan în rîndul 
toponimicelor care arată ocupaţia locuitorilor, cu menţiunea că este ur, 
nume de agent de la oblo/roc, baniţă mare de coaje de tei 3 • Ar fi deci 
:sinonim cu „bănicer", „meşter de făcut baniţe sau văcălii (coşuri) din 
coajă de teiu" -1• într-adevăr, printr-o confuzie 5 , cuvîntul obroc, păs­
trîndu-şi şi propriul său sens, care se va discuta mai depark~, a devenit 
:şi o variantă " a cuvîntului oboroc (în limba ucraineană - uborok), vas 
mare făcut din cqajă de tei, care servea la măsurarea cerealelor. Baniţa 
de tei, ca unitate oficială de măsură a cerealelor, a fost înlocuită cu dublu 
decalitrul. Astftzi baniţa nu mai este făcută ca în vechime, din coajă de 
tei împletită. ci din lemn de fag şi serveşte şi la alte trebuinţe gospodă­
reşti. Explicînd apariţia toponimicelor care arată ocupaţia locuitmilor, 
Iorgu Iordan lămUP2Şte că ocupaţia identică a locuitorilor dintr-o locali­
tate, care a impus denumirea ei, ,.se datoreşte împrejurării că locuitorii 
satelor respective aveau, pe vremuri. obligaţia de a lucra în mese1fa lor 
pentru domnul ţării sau pentru mănăstire şi, de aceea, il'2buiau să tră­
iască toţi la un loc, nu departe de sediul intereselor patronului lor" î. în 
satul Clocociov, imediat la sud de oraş. a luat fiinţă, la sfirşitul secolului 
al XIV-lea sau începutul secolului al XV-lea, mănăstirea cu ac·2laşi nu­
me, care putea să-şi aibă. de asemenea, bănicerii ei. Matel"ial de lucru 
-exista din belşug. Harta stolnicului Constantin Cantacuzino, tipărită la 
-Padova in 1700, acată de-a lungul rîului Olt o pădure neîntreruptă 8. 

Harta militară austriacă făcută de ofiţerii austrieci sub direcţia colonelu­
lui Specht, în vremea armistiţiului încheiat în urma războiului din 
1787-1791, rep1·ezintă cu îngrijire pădurile, drumurile şi aşezările ome­
neşti. In jurul Slatinei sînt însemnate păduri, care în secolul al XIX-lea 
au dispărut, ca şi în alte regiuni de sub dealuri !1• Desigur, în sînul acestor 

t Vezi D. F r un;: e s cu, Dicţionar, p. 323 :;i I11dicatorn1 alfabetic al localită· 
.tilor din R.P.R., p, 371. 

2 Ibidem. 
3 I org u I or da n, op. cil., p. 190. 
~ Ibidem, p_ 186. 
5 Lazăr Săi 11e:i11 u. Dictiom:il"... p. 4::14_ 
r, O. G. Le cc a, Dicţionar istoric arlleolouic şi geograiic al Romî11iei, Bucureşti, 

1937, p. 323. 
7 I o r g li I o r d a n, op. cit.," p. 185. 
8 F L D. stă n cu Ies cu, judeţul Olt Îll Izartll stolnicului C. Cantacuzi110 de la 

1700, în rev. „Şcoala noastră", dec_ 1943. 
~' V. Mi h ;ii Ic s c li, Harta austriacă di.n 1791, în „Buletinul Societăţii de Geo­

.grafie", 1928_ 
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păduri uriaşe, care înconjurau oraşul Slatina, un loc important îl ocupau 
teii. Şi astăzi, în resturile păduroase de la Strehareţ, în marginea de nord 
a oraşului, cresc aceşti arbori, iar în pădurea de la Recea, 15 km nord 
de Slatina, numărul lor este deosebit de mare. Credem că diferitele nume 
de locuri provin nu numai de la m2seriaşii dependenţi ci şi de ia mese­
riaşi liberi care au părăsit sate dependente, aşezîndu-se în locuri priel­
nice dezvoltării meşteşugului lor, adesea alături de oraşe. Obrocarii de 
la Slatina au putut fi atraşi de posibilitatea desfacerii produselor lor, pe 
piaţa vechiului şi marelui bîlci anual de aci, din ziua de 23 aprilie (sf. 
Gheorghe) unde se întîlneau negustori din colţuri îndepărtate. Nu este 
exclusă căderea ulterioară a lor în dependenţa oraşului Slatina, lucrînd 
pentru orăşeni 1• Părerea acad. Iorgu Iordan ar mai putea fi întărită şi 
de oncmastică. Cuvintele Baniţă,. Bănicioiu şi Bănicescu se folosesc ca 
porecle şi ca nume de familie, datorită importanţei ce se dădea baniţei 
şi meşteşugului în legătură cu ea, în economia casnică 2. In secolul a] 
XV-lea, acest nume se întîlneşte chiar sub forma Obroc 3. Sub forma 
metatezată, Oroboacă, el se păstrează pînă astăzi, ca nume de familie, 
în comuna Jitaru, raionul Slatina, regiunea Argeş. 

Istoricii şi filologii nu s-au gîndit însă la posibilitatea de a trece nu­
mele Obrocari în rîndul toponimicelor care se referă la apartenenţa so­
cială şi fiscală a locuitorilor. Vom încerca acest lucru în cele ce urmează, 
privind problema sub două aspecte : unul care ar încadra pe obrocari 
în rîndul oamenilor dependenţi şi contribuabili şi altul care i-ar trece 
în rîndul micilor dregători domneşti în domeniul fiscal. 

In legătură cu primul aspect precizăm că în regiunea Slatinei a existat 
o aşezare masivă de slavi care şi-au impus termenii lor topici : Cireaşov, 
Clocociov, Dobrotinet, GrădL5te, Milcov, Obrocari, Olt, Slatina, Sopot, 
Strehareţ. In vechea slavă, cuvî.ntul obroc (o6poKb) însemna : porţie, tain, 
iar în condiţiile plămădirii şi dezvoltării orînduirii feudale, păstrîndu-şi 
sensul său etimologic, ar fi putut dobîndi în acelaşi timp şi s2mnificaţia 
de rentă pentru a desemna, în general, obligaţiile oamenilor dependenţi 
faţa de stăpînii lor r.. 

Cercetînd problema obligaţiilor sub forma obrocului la noi desprin­
dem următoarele date : in colecţiile noastre de documente cuvîntul obroc 

1 Cf. Viaţa feudală în Ţara Romînească şi Moldova (sec. XIV-XVII), Bucureşti, 
1957, p. 417. 

2 Numele Baniţă apare în satul Maldăr, raionul CostE;şti, rcg. Argeş, Const. Băni­
cesou din Văleni, raionul Drăgăneşti-Olt, reg. Argeş, se întfilneşte 1ntr-un proces ju­
decat la 15 febr. 1822, Ln Jegătll!ră cu răscoala condusă de T. Vladimirescu (N i c h i t a 
/I.dă ni 1 o ai e, Boierii şi răscoala condusă de T. V1adimiresw, Bucureşti 1956, p. 88). 
Ion Bănicioiu a fost învăţiitor în satul Optaşi, raionul Slatina. reg. Argeş. în perioada 
Unirii Principatelor (1856--1861) (Arh. St-Slatina, dos. Se. Ionaşcu). Fam. Bănicioitt 
există şi azi în Optaş4. 

3 La 15 oct. 1488 Ştefan cel Marc dăruieşte episcopiei de Roman, nişte sate prin­
tre care şi Negoieştii pe Vaiea Neagră. cumpărat de la mai mulţi boieri, unul din 
ei numindu-se Mihail Obroc. (I o n B o g d a n, Documentele lui Ştefan cel Mare, voi. I 
Bucureşti, 1913, doc. CXC, p. 354). 

r, Dami a 11 P. Bogdan, Glosarul cuvintelor romîneşti din docume11tek slavo­
romîlle, Bucureşti. 1946. p. 81. 
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apare numai m actele prin care domnitorii fac danii mănăstirilor din ţară 
sau de la muntele Athos, alternînd şi fiind echivalat de editori cu cu­
vintul unguresc mertek (mertic) 1, care însemnează : măsura de capa­
citate, -rentă, venit, tain, dare în natură 2. În aceste izvoare, el se referă 
la donaţiile în natură şi în bani 3 făcute de voievozi mănăstirilor, deci 
nu la obligaţiile faţă de feudali sau domnitor, lucru pe care-l urmărim 
deocamdată. Trebuie să apelăm la cronici. 

Grigore Ureche menţionează „obroacele de pune ce se dau la curtea 
domnului" 4. Vorbind despre dregătorii ţării Moldovei, Miron Costin re­
latează în Poema polonă că sulgerul mare „are grija obroacelor de 
carne" 5, iar într-o variantă a Poemei polone spune că „de comisul mare 
ţ.in orînduirea finului şi a obroacelor, pe care trebuie să le procure în 
cantităţi îndestulătoare pentru caii domneşti" 6. Locuitorii satelor şi ora­
şelor, aveau, de asemenea. obligaţia să găzduiască pe dregătorii şi slugile 
domneşti aflaţi în misiuni prin ţară (conare) şi să le dea alimentele şi 
furajele necesare (mertice). Obligaţia conacelor şi merticelor o aveau 
satele şi oraşele şi faţă de solii aflaţi în trecere prin ţările noastre 7. 

Mult mai bin.e se cunoa.5te conţinutul noţiunii obrocului în Rusia, 
înainte şi după centralizarea statului, datorii.tă unor bogate colecţii de 
documente, pravile şi cronici şi a unor numernase studii făcute pe baza 
lor. Din toate aceste mak~riale, reiese că obrocul a parcurs un drum 
evolutiv lung. În perioada economiei naturale (secolele X-XV), obrocul 
reprezenta renta în natură (dijma). pe care ţăranii dependenţi, producă­
tori direcţi, erau obl.igati s-o dea stăpînilor lor de moşii. El a predominat 
în Rusia, ca sistem general de exploatare a ţărănimii dependente, în se­
colele XII-XV, adică în vremea f8.rîmiţ.ăl'ii feudale f:_ 

în condiţii}.= apariţiei economiei de schimb, stăpînii de moşii trans­
formă obrocul ţăranilor în bani, fie partial, fie total 9. Pe de altă parte. 
ei îşi creează o rezervă feudală pe care o sporesc treptat şi pe care o 
lucrează prin sistemul rentei în muncă (clacă). în secolul al XVIII-lea, 
în regiunile nordice, neproduetive, stăpînii feudali preferau contribuţia 
în bani (obrocul), pe cînd în cele sudice obligaţia de căpetenie a ţăranilor 

1 Damian P. B o g da 11, !rimi.tc si fa sirbescu\ Mepn.~ 
1 Damian P. B o g da n, op. cit„ p. 76. 
3 Vezi intre altele, doc. lui Mihnea Turcitul din 29 iulie 1578, pentru m-rea 

Ostrov, citat mai jos. 
• G r. U r e c h e, Letopiseţul Ţării Moldovei, ediţia P. P. Panaitescu, Bucureşti, 

1955, p. 70. 
5 Mir o n Costin, Opere, edipc critică de P. P. Panaitescu, 1958. 

_ ~ Ibl'dem, p. 388. 
7 Mir o n Cost~ n, Letopiseţul ŢăJ:ii Moldovei, ediţia P. P. Panaitcscu, 1944, 

p. 65 ; P. P. Panaitescu, Călători poloni în Ţările Romîne, Bucureşti, 1930, pp. 20, 63. 
" Pentru sensul de diimă al obrocului, vezi B. D. Grec o v, Ţăranii în Rusia dfo 

timpurile cele mai vechi Şi pină i11 sec. XVII, trad. 1952, pp. 125, 210, 215 ; P. I. L e­
a s ce n co, Istoria economiei nationale r1 U.R.S.S„ I. trad. 1955, pp. 159--160; P. P. 
Pan ai te s cu, Urme dill vremea ~rînduirii feudale i11 vocabularul limbii romi11e, în 
„Studii şi cercetări lingvistice'', 2 '1958, pp. 168-169. 

~' B. D. G rec o v, op. cit., pp. 576, 577, 579. 
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era daca (boierescul) 1• Rezultă, din cele înfăţişate pînă aici, că în Rusia 
obrocul era la început renta în produse (dijma), apoi şi în bani (birul)~­
spre d~osebire de renta în munca (claca, boierescul). ln economia natu­
rală a predominat. dijma, apoi, în condiţiile economiei de schimb, a de­
venit mai frecvent (în unele cazuri chiar exclusiv) birul. Din izvoare şi 
studii nu se desprinde numele pe care-l purtau cei care clădeau stăpînilor 
obrocul (sub forma dijmei sau a birului). spre deosebire d2 oamenii liberi. 
Constatăm însă că obrocul arăta nu numai caracterul de dependenţă, a 
oamenilor în raport cu cei liberi, ci şi o formă a dependentei. care avea 
aspecte foarte variate. Pentrn secolul al XVTII-lea; A. M. Pankratova 
împarte pe ţăranii iobagi in ',.clăcaşi" şi „obrocinici". Cuvintul rus obro­
cinic s-a tradus în limba rnmînă prin obrocnr :i_ 

Utilizînd unele date, spicuite din istoria Rusiei şi a noastră, putem 
afirma că satul Obrocari a cc.1pătat acest nume, după unul din sensurile 
variate ale cuvîntului obroc, în funcţie de forma şi d2 gradul de depen­
denţă a locuitorilor săi. într-o anumită etapă istorică. E probabil că aşP­
zarea Obrocarilor de la Slatina să dateze cu acest nume din perioada 
cristalizării relaţiilor feudale şi a feudalismului timpuriu, cind au apărut 
obştii de ţărani dependenţi, care. spre deosebire de cele rămase libere, 
plăteau obrocul stăpînilor de pămînt. 

Existenţa mai multor toponimice slave în raza oraşului Slatina. amin­
tite mai înainte, ar d-2rnonstrn apariţia aşezării încă din această perioadă. 

Poate că numele de obrocari a apărut şi pentru a distinge pe locui.­
tor.ii satului aflat în raza oraşului li de tîrgoveţii din interiorul oraşului 
propriu-zis, într-o vreme cînd a început procesul despărţirii meşteşuguri­
lor şi negoţului de agricultură. in timp ce orăşenii renunţau la agricul­
tură şi-şi păstrau privilegiile lor, depinzînd direct de domnie, sătenii din 
Obrocari continuau să plătească obrocul - care atunci echivala de fapt, 
cu dijma - pentru pămîntul pe care-l munceau. 

Pe baza datelor folosite pînă aici putem emite deci o primă ipoteză şi 
anume că numele Obrocar înregistra fie instituirea treptată a dependen­
ţei, fie - îngustîndu-ş~ sfera noţiunii - una din formele variate pe care 
le-a îmbrăcat ea, în diferitele etape ale orînduirii feudale. 

Mai verosimil ni se pare însă că toponimicul Obrocari deri\'ă de la 
micii dregători -fiscali care încasau obroacele. Să argumentăm această 
părere, întîi din punct de vedere filologic. Sufixul -ar, foarte frecvent 
în limba romînă, sub influenţa limbii franceze·\ este de fapt un vechi 

1 A. M. Pa 11 k r ;i to va, Istoria U.R.S.S., voi. II, trad. 1950, pp. 66 67. 
2 B. D. G re c o,., op. cit., p. 765. 
:; „ Tax rrpo112oigilo pa24ei\eH11c xperrocTHhlX xpccThJIH 6apru11HhlX 11 o6po>IHhlX ". În tr2-

ducere, în loc de obrocinici s-a zis obrocari (A. M. Pan k rato va, op. cit., p. 67). 
1 în evul mediu hotarul oraşului cuprindea nu num01i teritoriul urb3n, ci şi un 

teritoriu rural, incluzind mai multe sate, cu ogoare, păduri si păşune şi formind ocolul 
oraşului pc un diameb.1.l fatins de 10-20 km (cf. P. P. Pan ai t c s cu, Oraşelz. î1~ 
voi. colectiv Viaţa feudală, p. 415.) 

5 I org u I or da n, Limba romi11ă actuc.'lă, ed. a II-a, Bucurcş~i, 1947, pp. 163--16-!; 
Gramatica limbii romi11e, vol. I. I:ditura Academiei R.P.R„ 1954. p. 36. Grammaire [..;;­
rousse du XX siecle, Paris 1936, p. 28. A fost in::rodus, cu un neologism sufixul -aire. 
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i;ufix rnmînesc de ongise latină (-arius), „moştenit sau împrumutat din 
limbi balcanice'· 1. Acest su.fix fo1mează substantive denominative, nume 
de ocupaţie (agent) „care arată că persoana denumită este prnducătorul 
sau că se ocupă, în general, cu un obiect" 2. 

Calificînd obrocarii de la Slatina ca nume de agent, acad. Iorgu Iordan 
s·-a gîndit la calitatea lor de producători, de meşteşugari::. Numele arată 
însă şi pe cei ce fac o acţiune (agenţi) ca slujbaşi, ocupîndu-se, în gene­
ral, cu un obiect, în cazul nostru obrocul, privit la început sub aspectul 
său material, de „baniţă", apoi sub cel de rentă, venit, subvenţie. Nume­
roşi dregători mărunţi, fiscali ai statului, în orînduirea feudală, purtau 
nume formate cu sufixul -ar; birar, dijmar, cîblar (găletar), jitar, podar, 
schiler (schilar), clicear ", jitniciar, finar (ct11apc) hoştinar \ ilişar, oslu­
har f;, pl'ipăşar 7, vinăricear, mierar, dabibr H etc. Se poate ca Obrncarii 
să Ii fost însărcinaţi să strîngă obroacele. De obic2i, în limba romînă, cu 
sufixul -al' s-au format cuvinte care, în domeniul fiscal arată pe dre­
gătorii domneşti care strîngeau diferitele dări în natură şi biruri. Numele 
fiscale ale diferiţilor contribuabili se formau în general cu ajutorul sufi­
xelor slave -nic sau -aş : birnic, dijmaş, clăcaş. În limba rusă sufixul -nic 
şi -aş îndeplinesc şi funcţia lui -ar (doljnic = datornic, platnic, în schimb 
pacecinic = prisăcar, desetnic = dijmar). În general însă. -nic derivă 
cuvinte care indică pe cel ce dă, iar -ar derivă cuvinte care arată p2 cei 
ce încasează. E mai probabil, aşadar, că obrocarii încasau obroacele ca 

1 I org u I or da n. op. cit., p. 161. Moştenirea se rcfcr{1, desigur, la limbile 
tracă şi iliră, romaniz.~tc. iar împrumutul, l;i limbile bulgara şi sirbo-croată. unde 
exista sufixul -arji, în cuvinte ca : jitari, :dătari etc., care ne-au fost t1-;111smise şi nouă. 
(ji,tar = strfagători de grîne de la lllHT o qrîu, si în qencral hrană ; zlătari c, 

= culegător de aur) cf. acad. A 1. Ros c t t i. I11i111e11ţa limbilor slave meridiow1le, 
Buc. 1950, p. 86. Sexti1 Puşcariu crede c.:I sufixul -ar nu este -arius latin, atunci cînc.I 
arată originea, provcnienta : Obc<lcni-Obcclcnar; Poieni-Poicnar etc., fiindcă nici în 
latineşte nici în limbile romanice nu arc funcţiunea aceasta, ci s-a nd.scut prin di­
sunilare din sufixul -an, care uneori apare în locul lui -ean. S-a zis Poienar, în Joc 
de Poicncan, cu disimilare, şi apoi P;:iienar, prin apropiere de multele derivate in -!Jr, 

dindu-se acestui sufix o funcţiune nouă, care totuşi nu s-a pulul extinde şi asupra 
altor cuvinte dccît cele care avc3u un n în tulpină şi anume la sfir~it. (S c x t i I P u ş­
c ari u, Cîteva cazuri de asimilare şi disimilare în 1im1Ja romină, Î'1 „Dacoromania. 
an. I, 1920-1921, p. 327. 

2 Gramatica Jimbii romîne, voi. I, editura Acad. R.P.R .. 1954, o. 159. 
:: I org u I or da n, Nume de locuri romilleşti, p. 192. 
1
• Stringca pîinca domnească. Dornmellte pl"ivind Istoria RomÎ1!ieL veac XIII. XIV, XV, 

Bucureşti. 1953, p. 62. nota 1. 
5 Î!1 glosarul la „Doc. lui Ştefan cel Mare", voi. IL fără s~1 fie definit. 
11 Osluharii încas;m osluhul. adică gloaba (amenda) pentru cei nesupuşi diferitelor 

obligaţii feudale sau dispoziţii (P. P. Pan ai t c s c u, Pripăşari şi os1u1u.1ri, în „Studii 
si articole de istoric", li, (1957). 

7 Strîngea vitele pierdute (de pripas. ale nim]nui) pentru domn. Interpretarea 
nouă, dată de P. P. Panaitescu. 

" Strîngcitorul dabilei. birului, dării. 
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dregători, nu le dădeau, ca oameni dependenţi. Oamenii dependenţi care 
dădeau obroacele s-au numit, mai de grabă, obrocinici 1• 

Documentele vorbesc des de veniturile în natură şi în bani acordate 
de domnitor mănăstirilor, denumite, în g.2neral, obroace. Pentru încasa­
rea acestor obroace erau necesari obrocarii. Am văzut cum judeţul Olt 
a fost impus la un obroc către mănăstirea Ostrov şi, credem, că a fos[ 
impus şi la alte obroace despre care încă nu avem cunoştinţă. Este însă 
puţin probabil ca numele topic Obrocari să vină de la astfel de dregă­
tori, deşi mănăstirea Clocociov, în marginea sudică a oraşului, îşi va fi 
avut dregăt01ii ei. iar boierul Aldea, cunoscut ca stăpîn al moşiei Cirea­
şov, pe care a dă1·uit-o Cutlumuzului de la muntele Athos, era unul din 
sfetnicii de frunte ai lui Mircea cel Bătrîn, întîlnit ca martor în unele 
hrisoave de danie ale acestui voievod. Obrocarii de la Slatina păstreaz{t 
mai de grabă amintirea unor dregători domneşti. Slatina apare, pentru 
prima oară, în documentul din 20 ianuarie 1368 acordat de Vlaicu braşo­
venilor, scutindu-i. între altele, de vama de la Slatina 2• In documentul 
latinesc al lui Vlaicu, vama este menţionată cu numel02 de tributum, 
dare, echivalent cu cel de obroc. încasatorii obrocului - vamă se nu­
meau poate, la început, tot obrocali, impunîndu-se apoi cuvîntul ungu­
resc vameş (vamos). şi producîndu-se o diferenţiere. care a dus la apari­
ţia denumirii de schileri (variantă grafică a lui Schelari) pentru vameşii 
de la schelele dunărene (cuvînt slav, sud-dunărean). Vămile constituiau 
unul din izvoarele cele mai importante. ale vistieriei, încă din vremea 
voievodatelor. In calitate de loc de vamă interioară, la un vad aşa de 
vechi şi important. al Oltului, Slatina a atras spre sine numeroşi dregători 
domneşti, meniţi să strîngă dările - deci ohroacele - sub formă de 
dijmă, bir şi vamă. Importanta Slatinei ca vamă se explică prin aşezarea 
ei extrem de favorabilă, care i-a şi dat naştere, la întretăierea pe malu-

1 Sub influenţa limbilor slave răsăritene, în limba romînă. sufixele -ar şi -aş sau 
-nic se pot substitui trecător. formînd de la aceeaşi rădăcină, cuvinte care nu-şi 
schimbă înţelesul : puşcar şi puşcaş, în Cronica lui Miron Co<;lin (vezi A 1 ex. V. G i­
de L Studii asupra cronicarilor moldoveni din sec. XVII. Bucureşti 1898. p. 328). satt 
cuvin~e cu mţeles contrariu. iar uneori. dimpotrivă, identic : obrocinic = supus obli­
gaţiilor feudale (B. D. Grec o v. op. cit., p. 521). obrocar ,~ idem (A. M. Pan k r a­
l ova, op. cit., traducere, p. 6?). Sint împrejurări cînd substitui.rea este definitivă. 
ca în cazul cuvintelor termin.dte în -ar, cita.te mai sus, sau în cazul cuvintelor ter­
minate în -nic şi -aş : globnic (în Ioc de globar = perceptorul de gloabe) şi vameş 
în loc de vămar -- perceptorul de vămi). Umeori sufixele -ar şi -nic formează cu­
vinte sinonime, din rădăcini si'llonime : desetinic-dijmaT '" perceptorul dijmei, desea­
tinei (vezi I. B o g da n, Doc. 711i Ştefan cel Mare. olosrl'r). Sufixul -ar foarte produc­
tiv. este un sufix subs~ntiva·l ')i derivă nume de ocuo:it:e. Productivitatea sufixului 
latin -ar s-a accentuat mai întîi sub influenţa variootei slave, apoi al celei franceze. 
Sufixul -nic derivă din sufixul slav -iniku (cf. P. P. Pan ai te s cu. Urme din ur.-mea 
orîriduirii !eu.dale în vocabularul limbii romîfle, în „Studii şi cercetări lingvistice 
2/1958, p. 162, text ~i nota 4). Este un sufix adjectival. care derivă adieotive de la 
substantive. Adjectivele deriva.te de la nume cu ajutorul sufixului -nic ;,arată că 
~ttbstantivul este prevăzut cu obiectul denumit prin cuvîntul de bază al adjectivului". 
(Magda 1 e na Popescu). Sufixe prnductiue şi neproductfoe. în „Studii şi cercetări 
lingvistice", 2/1958. p. 256). Sufixul slav neproductiv -nic „pare să reînvie datorită 
uno:r împirumuturi din limba rusă (co!hoznic, pal'tinic. sovhoznic)'', M. Popescu. 
op. cit., p. 248-249. 

2 H urmu zac h i. Dommente. ''ol. XV, p. 2. doc. II. 
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rile Oltului a trei l'2giuni morfologice diferite : Cîmpia Romînă, Cîmpia 
Olteană şi dealurile dintre Olt şi Vedea. Produsele şesului, ale dealului, 
ale luncii şi, uneori, ale muntelui se întîlneau în tîrgul săptă.mînal al 
acestui oraş, iar în zilele bîlciului anual de la Sf. Gheorghe (23 aprilie) 
soseau produse meşteşugăreşti şi manufacturiere din Ardeal. La Slatina 
se încrucişau drwnurile comerciale care legau nordul cu sudul şi estul 
cu vestul ţării. Oraşul a apărut ca centru comercial şi vamal. Pe ambele 
maluri ale Oltului coborau din Ardeal drumuri care purtau numiri dife­
rite, după felul produselor transportate pe ele : drumul oii, adică al păsto­
rilor care pendulau cu turmele lor, în cadrul transhwnanţei, între munt.e 
şi şes, drumul sării şi drumul buţiilor sau al ţuicii 1. Din cele mai vechi 
timpuri sarea exploatată în Ardeal şi la Ocnele-Mari era exportată p2ste 
Dunăre pe drwnul Oltului. Pe acelaşi drum îşi transportau vasele . cu 
ţuică cultivatodi de pruil!i. din regiunile deluroase. Aceste drumuri stră­
vechi cu direcţia nord-sud se întretăiau la Slatina cu drumul numit. 
mai tîrziu, al Olacului, care lega Oltenia cu capitala ţării, mutată in dife­
rite oraşe : Curtea de Argeş, Cîmpulung, Tîrgovişte, Bucureşti. 

lntretăierea drumurilor amintite se făcea în gura văii Sopotului, a­
flu2nt al Oltului, pe care a luat naştere oraşul, unde la 1782 a fost 
înălţată biserica Ionaşcu. Aci s~au ţinut pînă la 1843 atît tîrgul săptămî­
nal. cît şi cel anual, de la Sf. Gheorghe 2. 

Obrocarii şi-au întemeiat locuinţele lor în imediata vecinătate a răs­
crucii, pe cel mai vechi şi mai frecventat dintre drumurile amintite (al 
oii, al sării şi al buţiilor) care trebuia să fie străjuit şi vămuit. 

Aşezarea de pe porţiunea drumului nordic, prin care se făcea intrarea 
Î!1 oraş, denumită şi drumul tîrgului 3 s-a numit astfel după numele lor : 
Obrocari. 

Logica ne îndreaptă spre aceleaşi concluzii, mijlocite de limbă şi 
istorie. Existenţa, în octombrie 1'754, a unui Ion Obrocăreanu „ce au fost 
martalog mării sale" "· arată că satul Obrocari n-a fost o aşezare de 
oameni dependenti. Ion Obrocăreanu, semnînd ca martor al boierului 
Dwnitrache Fălcoianu. era el însw~i boier, deci nu martalog simplu, ci 
căpitan de martalogi. Martalogii, în frunte cu căpitanii lor judeţeni. for­
mau în secolele XVII-XVIII o oaste de ţară (miliţie) la dispoziţia vame­
şilor pentru paza punctelor vamale şi pentru prinderea contravenienţilor;;. 

1 Vezi Marele dictionar geografic, III, p. 258; Mar a N. Pop p, Drnmuri şi ocu­
paţiuni vechi în Ţările Romîneşli, în „Ruletim1l S.S.R. Gcoqr.", 1938 ; N. D. Stoic a. 
Oraşul Slatina şi cadrul lui geografic, Slat!na, 1947, pp. 8-17. 

2 · ·c. P o b o r '1 n. op. cit„ o. 248. 
:i Documentele privind Istoria Romîniei, veacul XVI, voi. IV, 1952, p. 351. 
" Vezi mai sus. 
5 Const. C. G i u re s cu, Istoria Romînilor III. 2, Bucureşti, 1946. P. 708 şi 

O. G. Le cc a, Dicţionar istoric. arheologic şi qeografic al Romî11iei, p. 321, C. Ş e r­
b an, Sistemul vamal al Ţării Romîneşlz' în secolul al XVIII-~!a, în „Studii şi articoie 
de istorie", III, 1961. Din acest studiu s-ar deduce că martalogii păzeau nwnai vămile 
de hotar. Slatina a fost şi ea vamă de hotar în timpul stăpînirii austriece în Oltenia. 
între 1718-1739 si deci în acest timp a avut repartizaţi martalogi. Credem totusi 
că şi vămilor inte~ne li se pw1eau la dispoziţie martalogi, mai ales Slatinei, pe unde 
trecea drumul de căruţe al negustorilor, care lega Craiova cu Sibiul, prin Piteşti. 
Curtea de Argeş, Băişoara, Cîincni, înainte de a se construi „Via Carolina· în defileul 
Oltului, care să permită leqătura direct pe Valea Oltului. 
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Conchidem că Obrocarii de la Slatina au fost dregători fiscali-dijmari, 
birari şi mai ales vameşi însărcinaţi cu controlul şi încasarea vămilor 
punctului vamal al Slatinei avînd la dispoziţia lor martalogi, din rîndul 
cărora s-a ridicat, la mijlocul secolului al XVIII-lea, Ion Obrncăreanu. 

Nu departe de Slatina, satele Bircii, Jitaru şi Poboru păstrează de 
asemenea, în numele lor, amintirea dregătorilor fiscali 1 • 

Sensul extrem de larg şi de c~lastic pe care l-a căpătat noţiunea de 
obroc în limba cronicarilor favo1·izează argurnentarea istorică şi logică. 
În cronici, obroc are uneori sens de „întreţinere" ocazională. Vasile Lupu 
(1634-1653) „văzîndu-se în ţara căzăcească cădz& den domnie, despărţit 
Şi de doamna sa şi de cuconi şi de avere şi nici o nădejde nu i-au mai 
rămas în prieteşugul Căzacilor, singur s-a tras cu hanul de la Crim să 
meargă. Şi acolea şedzindu pe obrocul de la hanul în cetatea Ghiozlăului 
cîteva luni, apoi de acolo l-au trimis hanul la Ţarigrad la împărăţie, pre 
porunca împărăţ.iască" 2 • 

In domnia a III-a (1678-1684), Duca Vodă, domnul Moldovei, a 
căsătorit pe fiica sa, Catrina. cu Ştefan, fiul domnului muntean Radu 
Leon (1664-1669). La nuntă, Duca Vodă a poftit toată boierimea, mazi­
limea şi alte căpetenii. „Şi după ce s-au strîns cu toţii la Iaşi, făcutu-le-au 
obroao2 tuturor de la domnie. de le da de toate ce le trebuia, de nu 
cheltuia nimene nici un ban" 3 • 

Din cauza lipsei de_ informat.ii documentare concludente, problema 
obrocarilor, prezentată pentru prima oa1·ă aici şi rezolvată ipotetic, rămîne 
încă deschisă. Avînd în vedere condiţiile istorice locale, înclinăm să cre­
dem că originea numelui comun şi a 1.oponimicului obrocari de la Slatina 
trebuie căutată în instituţia dregătorilor fiscali şi mai cu seamă a vame­
şilor slătineni. în timp ce cuvîntul obroc, de la care derivă, a intrat în 
uz probabil încă din perioada convieţuii-ii populaţiei daco-romane cu 
slavii, secolele VI-IX, deci din perioada formării popon1lui romîn şi a 
limbii romîne. 

l „Pobor", însemnează şi azi in L rusă „stoarcere de impozite", „impozi:.C mari". 
(P obor an, op_ cit., p. 489. îl derivă de la „podbori", „podvori" ~o vi.tejie, viteaz, 
voinic). Bircii erau birDrii 1fo1p'IÎH) Jitarii erau strînqătorii de qrîne (lllHTO =' griu. 
Vezi G h. C hibă nes cu. Slouar .slauo-romîn, Iaşi. 1911. iar azi în I. msă ~~ se­
cară) lllHTo însemna şi hrană. în qeneral. deci jitarii puteau să fie sb·îng<itorii de 
alimente penb:u trimişii domnesti sau pentru soli. 

2 Mir o n Costin, Letopiseţul Ţării Moldouei de la Aron Vodă încoace, edi-
ţ;a P. P. Panaitescu, 1944, p. 65. 

~Ion Neculce. Cronica, voL I. editia AL Procopovici, 1936, p. 84. Nota 167 
explică : obroc = tain. 
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